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BOSNA I HERC^GOVINA
PREDSJEDNISTVO
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Bpoj : 05-05-l -1842-21 13

Capajeno, 30. rraaj 2013. roAVHe
BOSNA I I.IERCEGOVINA
Ptrlthtflrltt|n $[up$ilm no$ff ! iltncmCIHrr

TIAPJIAMEHTAPHA CKYTI III TIIHA
EOCHE r4 XEPTIETOBT4HE

- TIPEACTABHIIqK}I AOVT
- AOM HAPOAA

Ilpegmer. Car.nacHocr ra parnQnrcaqnjy yroBopa, Tpar(r ce

y cKJraAy ca qJraHoM 16. 3axoHa o rrocryrrKy 3aKJbyrrr4Barba v
I43BpuaBarra laefynapoAHnx yroBopa ("Cn. rJracHVK EnX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4la AaBarba carnacHocrv 3a parr,rQnrarlr4jy:

Yronop urrvre[y EocHe n XepueroBuHe u HapoAHe Peny6JrrKe KuHe o
npanHoj nouohu y rpa[aHcKHM u rrplrBpeAHrM crBapuMa. Vroaop je
rlorrlrcao r. Bapnrua 9o.nar, MrHtrcrap npaBAe EnX, 18. leuervr6pa 2012.
roAuHe y lfercuHry.

Byayhn Aa je MuHucrapcrBo rrpar4e EuX HaAnexHo 3a rrpoBoferre
rlocTyrlKa 3a 3aKJbyrII,IBaIbe OBO| yfOBOpa, MOJTT4MO BaC Aa Ha CaCTaHKe BarUr4X

ronruczja, oAHocHo cje4Huqe .{orraa, ropeA rrpeAcraBHnKa flpeacje4HnrurBa
BnX, Kao [peAnaraqa, rlo3oBere v rrpeAcraBHr.rKa Mrauucrapcrna roju
rIocnaHHIII,tMa, oAHocHo Aenerarr4Ma Mo)Ke 1arvr cBe rrorpe6He r.rHQoprvraquje o
yfoBopy.

C noruroBarbeM.

IEHEPAJIHU CEKPETAP

SARAJEVO
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BOSNA I H CEGOVINA
MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA

MFA-BA-MPP
Broj: 08/l-22-555113
Datum: 21.05.20 l3.godine
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE
SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odluke o ratifikaciji
Narodne Republike Kine o prs
stvarima 

l

S po5tovanjem,

U privitku dostavljamo Prijedlog Odluke o r
i Narodne Republike Kine o pravnoj pomoii u
u Pekingu dana 18. prosinca2,012. godine na
engleskom jeziku. : 

:

Vije6e ministara Bosne illercegovinlje n1. svojoj +o.lgednici odrZanoj:28. veljad,e 2013.
godine utvrdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporaztrma., t , , .

Molimo Predsjedni5tvo- Bosne i Hercegovine da donese Odiuku o rat Ugovora izmedu
Bosne i Hercegovine i Narodne Repubfike Kine o pravnoj pomoii u kiii i privrednimstvarima. ' ' .:

Musrla 2, Saraicvo :l'el: (+387 J3) 2gt 100. lrrt: t+3f,7 ltl dtr trn

LagiimdZija
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Bosna i Hercegovina i Narodna Republika Kina (u daijnjem tekstu: ,,strane

ugovornice"),

U Zelji da ojadaju pravnu suradnju izmedu dv'rje driave na temelju uzajamnog

poStovanja suverenosti, jednakopravnosti i zajednidkog interesa,

odludile su da zakljude ovaj ugovor i sporazumjele su se o sljedecem:

POGLAVLIE I.

OP6e odredbe

elanak t.
Pravna zaStita

1. Drzavljani jedne strane ugovornice uzivaju jednaku pravnu zastitu na teritoriju

druge strane ugovornice kao i driavljani druge strane ugovornice i imaju pravo na pristup

sudovima druge strane ugovornice pod istim uvjetima koii vaze za driavrjane druge strane

ugovornice

2. Sudovi jedne Strane ugovornice ne smiju od drzavljana druge strane

ugovornice zahtijevati da poloZe osiguranje parnidnih troikova samo zbog toga 5to su stranci

i|i5tonemajuprebiva|i5tei|iboravi5tenanjenomteritoriju

3. odredbe iz stavaka L, i 2, ovoga d|anka primjenjuju se i na p:avne osobe koje

imaju sjedi5te na teritoriju jedne od strana ugovornica, a utemeljena srr sukladno zakonima

te strane ugovornice.

dlanak z.

Smanjenje i oslobadanje od pla€anja troSkora

sudskog PostuPka i Pravne Pomodi

1. Drzavljani jedne strane ugovornice imaju pravo na smanjenje troskova ili na

osrobadanje od pra6anja troSkova sudskog postupka na teritoriju druge strane ugovornice i

imaju pravo na pravnu pomo6 pod jednakim uvjetima i u istom opsegu koji vaae i za

drZavljane druge strane ugovornice'



2. l)zmolbu za smanjenje ili oslobadanje od pladanja troikova'sudskog postupka ili

pravne pomo6i predvidenih stavkom 1. podnosi se i uvjerenje o imovnom stanju molitelja

koju izdaje nadleZno tijelo strane ugovornice na dijem:teiitor:iju rnolitelj ima prebivaliste ili

boraviSte. Ako molitelj nema prebivaliSte niti boraviStelna'teritoriju jedne od dvije strane

ugovornice, ovo uvjerenje izdaju ili ovjeravaju diplomatska ili ,konzularna predstavniSWa

strane ugovornice i'rja je ta osoba drZavljanin

3. Sudbena tijela ili druga nadleina tijela koja odluduju o'rnolbi za smanjenje ili

oslobadanje od pla(anja troSkova sudskog postupka ili pravne.pomsdi mogu zatraiiti dodatne

podatke.

dlanak 3.

OPseg Pravne Pomo6i

Pravna pomo6 u smislu ovog ugovora obuhvaca:

(a) urudenje sudbenih dokumenata;

(b) izvodenje dokaza; :

(c) priznanje i izvrSenje sudbenih odluka i arbitraznih'odluka;

(d) razmjenu informacija o zakonu'

dlanak 4.

NaEini komuniciranja u pruianju pr?vn€ pomoti

1. Ako se drukdije ne predvida ovim ugovorom, strane 'ugovornice 
prilikom

podno5enja ili odobravanja zahtjeva za pravnu pomo6 oswaruju izravnu komunikaciju preko

svojih srediSnjih tijela koja se u tu svrhu odrede'

2. SrediSnja tijela u smislu stavka 1. ovoga ilanka su Ministarswo pravde Bosne i

Hercegovine za Bosnu i Hercegovinu, a Ministarswo pravde za Narodnu Republiku Kinu'

3. Ako jedna strana ugovornica promijeni prvqbitno odredeno srediSnje tijelo, ta

strana ugovornica o tome mora obav'rjestiti drugu stranu ugovOfnicu diplomatskim putem'

dhnak 5.

Mjerodavno pravo u pruianju pravn-e pomo6i

Strane ugovornice u izvrSenju zamolnica za pravnu pomo6 primjenjuju zakone svoje

zemlje, osim ako se ovim ugovorom ne predvida drukdije. 
:



dlanak 5.

Odbijanje Pravne Pomo6i i :

1. Kad zamoljena strana ugovornica smatra da se ukazivanjem pravne pomodi

ugroZava njen suverenitet, sigurnost ili javni poredak ili da je takva pomod opredna

temeljnim nadelima pravnog poretka te strane ugovornlce ili smatra da je traZena pomo6 van

nadleZnosti njezinih sudskih tijela, onda ona moZe odbiti da pruii pravnu pomoi, a o

razlozima za odbijanje pravne pomodi izujestava stranu ugovornitLr koja tu pomo6 trazi'

2. Zamoljena strana ugovornica ne smije odbiti zahtjev za prulanie pravne

pomoii vezan za dostavljanje sudskih akata ili izvodenje dokaza samo iz razloga 5to njeni

sudovi imaju iskljudivu swarnu nadleznost nad tim postupkom ili 5to unutarnjim zakonima

zamoljene strane ugovornice nije dopuSten postupak na kojern se predmetni zah$ev temelji'

dlanak z.

Forma i sadriaj zamolnice za pravnu pomoe

1. Zamolnica za pravnu pomo6 se podnosi u pisanoj formi i mora imati potpis ili

pedattije|akojitraZipomo6isadrZatisljede6e:

(a) naziv i adresu tijela koje traZi pomoi; l

(b) naziv zamoljenog tijela, ukoliko je poznatl ' " 
.

(c) ime, drzavljanswo i adresu osobe koja je predmet zaniolnice; ako se radi o

pravnoj osobi, naziv pravne osobe i adresa; ' :' '

(d) ime i adresu zastupnika osobe koja j,e predmet zamoln cet po.potrebi;

(e) opis prirode postupka na koji se predmetna'za'molnlca odnosi i kratak saZetak

predmeta;

(f) oPis traZene Pravne Pomodi; :

(9) ostale informacije koje su nuZne za izurSenje zamolnice,

2. Ako zamoljena strana ugovornica srnatra da su informacije koje je dostavila

strana ugovornica koja traii pomod nedovoljne da:bi ,se ilo' postupanje po ovoj

zamolnici sukladno odredbama iz ovog ugovora, zamolje a, 0govornica moze od

strane ugovornice koja traZi pomod traziti dostavljanje dodatnih informacija'

dlanak 8.

Jezik

1. SrediSnje tijelo dvije strane ugovornice se u medusobnoj P-isanoj komunikaciji sluze

svojim sluZbenim jezikom uz osiguranje prijevoda na jezik druge strane ugovornlce'



2. Zamolnice za pravnu pomod i prateia dokumentacija piSu se na jeziku strane

ugovornice koja traii pomo6, i uz njih se dostavlja'prijevod na jezik zamoljene strane

ugovornice

POGLAVUE II.
UruEenje sudskih dokumenata

ilanak g.

Primjena

Prema odredbama iz ovog ugovora, jedna strana ugovornica je duZna izvriiti

zamolnice druge strane ugovornice kojima se traZi urudenje sudbenih dokumenata osobama

koja se nalaze na njezinoj teritoriji.

dlanak 10.

IzvrSenje zamolnice za urutenje dokumenata

1. Zamoljena strana ugovornica u izvrienju zamolnice za urudenje dokumenata

primjenjuje nadin propisan zakonskim odredbama te strane ugovornlce;

2. Na izriiit zahtjev strane ugovornice koja traZi uruienie, zamoljena strana

ugovornica vrSi urudenje dokumenata na poseban nadin samo onda kada to nije protivno

zakonskim odredbama zamoljene strane ugovornice

3. Ako zamoljena strana ugovornica nije nadieina za izvrtenje zamolnice, istu tu

zamolnicu dostavlja nadleZnom tijelu na izvrSenje'

4. Ako zamoljena strana ugovornica ima poteSkofa sa izvr$enjem predmetnog

urudenja temeljem podataka o adresi koju je navela strana ugovornica koja trazi urudenje,

zamoljena strana ugovornica mora poduzeti sve nuine mjere u cilju uwrdivanja adrese i od

strane ugovornice koja traii urudenje moze, po potrebi, zatraziti ,dodatne informacije. Ako

zamoljena strana ugovornica ni tada ne bude mogla uWrditi td:tt:::li iz nekih drugih razloga

ne bude u mogu6nosti da izvrSi zamolnicu, zamolnicu i PraGdu dokumentaciju vraia strani

ugovornici koja je istu podnijela, navodeti razloge lbag kojih je bila sprijetena da izvr5i

urudenje,



ilanak 11.

Obavijest o rezultatima uruEenja

Komuniciraju6i na nadin uryrden u dlanku 4. ovoga:'ugovora, zamoljena strana

ugovornica u pisanoj formi izvjeStava stranu ugovornlcu koja VaZi uruienje o rezultatima

urudenja i u prilogu dostavlja powrdu o izvrSenom urudenju koju daje tijelo koje je izvrSilo

predmetno urudenje. Ta powrda sadrZi ime i osobne podatke adresata, datum, mjesto i

nadin urudenja. Ako adresat odbije da primi dokument, navode se razlozi odbijanja'

'' ...' ;

dlanakl2r ' ,'., .'
TroSkovi uruEenja

Zamoljena strana ugovornica snosi sve trobkove koji nastanu iarrSenjem

zamornica za urudenje dokumenata na njezinom teritoriju. Medutim, strana ugovornica koja

traii urudenje snosi troSkove nastale izvrienjem zamolnica za urudenje dokumenata prema

odredbamaizilanka10.stavak2.ovo9au9oVora'

POGLAVUEIII. .' . 
'

Izvodenje dokaza

ilanak 13.

Primjena

1. Prema odredbama iz ovog ugovora, jedna strana ugovornica izvrsava zamolnice za

izvodenje dokaza koje podnese druga strana ugovornica, ukljudujuii i uzimanje izjava od

stranaka u postupku i svjedoka, prikupljanje materijatnih; i pismenih dokaza, provedbe

vjeStaienja ili sudbenog uvidaja ili obavljanje drugih sudskih r:adnjii vezanih za iarodenje

dokaza.

2. Ovaj ugovor ne primjenjuje se na: 
'

(a) izvodenje dokaza koji nisu namijenjeni za upotrebu u tekuiim ili buducim sudskim

postupcima; ili :

(b) pribavljanje dokumenata koji u zamolnici nisu navedeni, ili nisu u direktnoj i

bliskoj vezi sa Predmetom



dlanak 14.

Izvrienje zamolnice za izvodenje dokaza ,

1. Zamoljena strana ugovornica u izvrSenju zamolnice za izvodenje dokaza

primjenjuje svoje zakone.

2. Na izridit zahtjev strane ugovornice koja traZi izvodenje dokaza, zamoljena strana

ugovornica izvrSava zamolnicu za izvodenje dokaza na poseban nadin samo onda kada to

nije protivno zakonskim odredbama zamoljene strane ugovornice. :

3. Ako zamoljeno tijelo nije nadleZno za izvrienje ove zamolnice, isti tu zamolnicu

dostavlja nadleZnom tijelu na izvrSenje.

4. Ako zamoljena strana ugovornica ima pote5koda sa izvodenjem dokaza prema

podacima o adresi koje je navela strana ugovornica koja to izuodenje trali, zamoljena strana

ugovornica mora poduzeti sve nuZne mjere u cilju utvrdivanja adrese i od strane ugovornice

koja traZi izvodenje dokaza moZe, po potrebi, zatraZiti dodatne informacije. Ako zamoljena

strana ugovornica ni tada ne bude mogla uwrditi adresu ili iz nekih drugih razloga ne bude u

mogu6nosti da izvr5i zamolnicu, zamolnicu i pratedu dokumentaciju vrata strani ugovornici

koja traZi izuodenje dokaza, navode6i razloge zbog kojih je bila sprijeiena da izvrSi

zamolnicu.

5. Na izriditu molbu strane ugovornice koja traZi lzvodenje dokaza, zamoljena strana

ugovornica izujeStava stranu ugovornicu koja traZi izvodenje dokaza o vremenu i mjestu

izvrSenja zamoljene radnje, kako bi zainteresirane str:anke ili njihovi zastupnici mogli

prisuswovati izvrienju. Kad prisuswuju izvr5enju, gore pomenute stranke ili njihovi zastupnici

morajupo5tovatizakonskeodredbezamoljenestraneugovornice.:

dlanak t5.

Odbijanje svjedoienja

1. Kada osoba dije se svjedodenje traZi sukladno odredbama iz ovog ugovora Wrdi da

po zakonima strane ugovornice koja traZi svjedodenje ima pravo ili privilegiju da odbije da

svjedodi, zamoljena strana ugovornica od strane ugovornice 'koja traZi svjedodenje mora

traziti powrdu o postojanju tog prava ili privilegije. Powrda koju dostavi strana ugovornica

koja traii svjedodenje smatra se uvjerljivim dokazom o postojanju tog prava ili privilegije ako

ne postoji odigledan dokaz o suprotnom'

2, Osoba dije se svjedodenje traZi sukladno odredbama iz ovog ugovora moZe odbiti

da svjedodi ako je zakonima zamoljene strane ugovornice toj osobi dopu5teno da ne svjedodi

u slidnim okolnostima u sudbenom postupku pokrenutom u zamoljenoj strani ugovornici'



dlanak 16.

Obavijest o rezultatima izvrSenia :

Komunicirajudi na nadin utvrden u ilanku 4. ovoEa ugovora, zamoljena strana

ugovornica u pisanoj formi izuje5tava stranu ugovornicu koja,.traii pomod o rezultatima

izvrlenja zamolnice za izuodenje dokaza i u prilogu dostavlja prikupljeni dokazni materijal'

ilanak t7.

DostuPnost osobe za svjedoEenje ,

1. Na molbu strane ugovornice koja trazi svjedotgnje, zamoljena strana

ugovornica upu6uje poziv osobi da se radi svjedodenja pojavi na teritoriju strane ugovornice

koja to svjedodenje traZi. Strana ugovornica koja traii svjedodenje izvjeitava osobu o visini i

standardu svih eventualnih naknada i troSkova koji ie mu biti isplateni. Zamoljena strana

ugovornica odmah izujeStava stranu ugovornicu koja trazi svjedodenje:o odgovoru te osobe'

2. Zamolnica za uruienje dokumenata kojom se neka osoba poziva da se pojavi

na teritoriju strane ugovornice koja trazi svjedodenje dostavlja se zamoljenoj strani

ugovornici najkasnije Sezdeset dana prije zakazanog pojavljivanja, izuzev kada u zurnim

sludajevima zamoljena strana ugovornica pristane na kraii vremenski rok'

ilanak 18. ' "
zaStita svjedoka i vjeStaka , 

'

1. Svjedok ili vjeStak koji se nalazi na teritoriju strane ugovopice koja traZi pomo6

ne smije biti kazneno gonjen, priWoren i kaZnjen, niti smije biti podvrgnut nekom drugom

ogranidenju osobne slobode na teritoriju te strane ugovornice zbog neke radnje ili propusta

koji su se desili prije njegovog dolaska na teritorij te strane ugovornice, niti ima obvezu da

bez prethodnog odobrenja zamoljene strane ugovornice i njegove:'osobne suglasnosti

svjedodi u nekom drugom sudbenom postupku osim onog koji je priedmet zamolnice'

2. Odredba iz stavka 1. ovoga ilanka rlre primjenjuje se ako ta osoba nije

napustila teritorij strane ugovornice koja traii pomoi u roku od petnaest dana od dana kada

mu je zvanidno saopdeno da njegova nazodnost viSe nije potr:ebna ili od kada se po njenom

napu5tanju u nju dobrovoljno vratila. Ali u ovaj rok se ne uradunava vrijeme u kojem ta

osoba, izrazlogakoji su izvan njene kontrole, nije mogla'napustiti teritorij zemlje ugovornice

koja traZi pomo6.

3. Osoba

zbog tog odbijanja,

osobne slobode.

koja odbije poziv za svjedodenje iz ilanka 17. ne smije biti kainjena

niti smije biti podvrgnuta bilo kakvim prinudnim mjerama ogranidenja



dlanak 19.

TroSkovi izvodenja dokaza

1. Zamoljena strana ugovornica snosi troikove koji nastanu izvrSenjem zamolnica

za izvodenje dokaza na njezinom teritoriju, ali strana ugovornica koja traZi izvodenje dokaza

snosi sljedede troSkove: :

(a) troikove koji nastanu usljed izvrSenja zamolnica primjenom posebnog nadina

uWrdenog u dlanku 14. stavak 2. ovoga ugovora;

(b) troSkove za lica koja dolaze na teritorij zamoljene strane ugovornice, borave

na njoj i napuStaju je shodno ilanku 14. stavak 5. ovoga ugovora; 
:

(c) troikove ili naknade za lica koja dolaze na teritorij strane ugovornice koja traZi

izvodenje dokaza, borave na njoj i napuitaju je shodno dlanku 17' ovoga ugovora' Ovi

tro5kovi ili naknade se plaiaju prema vazeiim standardima ili regulativama mjesta gdje su

isti nastali;

(d) troSkove i honorare vjeStaka'

Z. Ako postane odigledno da izvr5enje zamolnice iziskuje izvanredne izdatke,

strane ugovornice su se duzne konsultirati radi uwrdivanja uvjeta za izvrSenje ove zamolnice'

POGLAVUE IV.

Priznanje i izvrSenje

Sudbenih odluka i arbitrainih odluka

Elanak 20.

Vrste sudbenih odluka

1. Strane ugovornice na svojem teritoriju priznaju i izvrSavaju sljedeie sudske odluke

donesene na teritoriju druge strane ugovornice sukladno odredbama ovog Ugovora:

(a) sudske odluke u postupcima u gradanskim i trgovadklm swarima; ili

(b) sudske odluke u kaznenim postupcima koje se odnose na gradanske swari i

vezane su za isplatu odStete i povrat imovine o5tedenicima.

2. "sudske odluke" iz stavka 1. ovoga dlanka ukljuduju i sudske dokumente o

poravnanju u gradanskim ili trgovadkim sWarima'



elanak 21.

PodnoSenje molbe ,

Molbu za priznanje i iarrSenje sudske odluke strana u postupku moZe podnijeti

direktno nadleZnom sudu zamoljene strane ugovornice, ili sudu koji je donio odluku i koji tu

molbu prosljeduje nadleznom sudu zamoljene strane ugovornice put€vima komunikacije

uWrdenim dlankom 4. ovoga ugovora. ' : , I

' : .:

Elanak 22.

Propratnadokumentacija,, ll.

1. Uz molbu za priznanje i izurSenje sudske odluke prilaZu se sljedeii dokumenti:

'.'':(a) ovjeren PrijePis odluke;

(b) dokument kojim se poWrduje konadnost odluke, a'ako se traii izvr5enje, onda

i poWrdu o ovrSnosti odluke, osim ako u odluci to ve6 nije eksplicitno navedeno;

(c) dokument kojim se powrduje propisno uruielje odfuke slranci protiv koje je

odluka donesena, te da je stranka koja nema pravnu sposobnost u parnidnom postupku bila

propisnozastupana; i , .' ,i . '

(d) ako je odluka donesena u odsutnostijedne'strankq dokument temeljem kojeg

se moZe uwrditi da je sudski poziv propisno uruden stranci koja ie lzostala'

2.Uzmolbu,od|ukuigorepomenutedokumenteprilaieseiovjereniprijevodtih

dokumenata na jezik zamoljene strane ugovornice' 
, ' '

rl

Elanak 23.

Odbijanje priznanja ili izvrEenja ,l 
'

priznanje ili izurSenje sudskih odluka iz ilanka 20. stavak 1. ovoga ugovora moze

se odbiti sukladno odredbama iz dlanka 6. ovoga ugovora, ili pod uvjetom da:

(a) odluka nije konadna ili nije izvrSiva po zakonima strane ugovornice u kojoj

je ta odluka donesena; 
,

(b) sud koji je donio odluku nema nadleZnost sukladno odredbama iz dlanka

24. ovoga ugovora;

(c) stranka protiv koje je donesena odluka nije bil'a propisno poarana ili

stranka koja nema pravnu sposobnost u parnidnom postupku nije bila

ProPisno zastuPana;

(d) pred sudom zamoljene strane ugovornice je u toku postupak medu istim

strankama i u istoj pravnoj sWari; ili i .

(e) odluka nije sukladna odluci koju je donio sud zamoljene strane



ugovornice ili koju je donio sud treie zemlje, a priznao sud zamoljene strane

ugovornice

Clanak 24.

Nadleinost

1. U cilju primjene ovog ugovora, sud strane ugovornice u kojoj je donesena odluka

smatra se nadleZnim Pod uvjetom da:

(a) optuienik u vr'rjeme pokretanja postupka ima prebivaliSte ili boraviSte na

teritoriju te strane ugovornice; ' :

(b) postupak je pokrenut zbog poslovnih aktivnosti filijale koju optuZeni ima na

teritoriju te strane ugovornice;

(c) optuZenik je izridito prihvatio nadleZnost suda',te gtrane ugovornice;

(d) optuZenik je raspravljao o meritumu ne osporavajuci nadleZnost suda;

(e) kod sporova iz podrudja ugovornih odnosa, ugovor je zakljuden na teritoriju te

strane ugovornice, odnosno proveden je ili je trebao biti proveden na tom

teritoriju, ili se predmet postupka nalazi na tom teritoriju;

(0 kod sporova izuan ugovorne odgovornosti za:5tetu, prekriaj ili njegov rezultat

su se desili na teritoriju te strane ugovornicei

(g) kod obveza izdrzavanja, povjeriteli u vrijeme pokretanja postupka ima

prebivaliste ili boraviSte na teritoriju te strane ugovornice;

(h) nepokretna imovina koja je predmet postupka se nalazi na teritoriju te strane

ugovornice;

(i) kod nasljedivanja, preminula osoba je u,vrijeme svoje smrti imala prebivaliSte

ili boraviSte na teritoriju te strane ugovornice, ili se na teritoriju te strane ugovornice nalaze

glavni dijelovi njene imovine; ili

0) kod sryari vezanih za osobni status, parnitar ima'prebivali5te ili boraviSte na

teritoriju te strane ugovornice. '

2. Stavak f. iz ovoga dlanka ne smije biti u opreian zakonskim odredbama obiju

strana ugovornica vezanim za iskljudivu nadleZnost. U tu wrhu, strane ugovornice moraju po

stupanju na snagu ovog ugovora odmah izuijestiti jedna drugu u pisanoj formi, putevima

komunciranja u1yrdenim dlankom 4. ovoga ugovora; o odredba'ma sopspenih zakona koje se

bave pitanjem iskljudive nadleZnosti.



6lanak 25.

Postupak priznanja i izvr5enja

1. postupak priznanja i izvr5enja sudskih odluka provodi se po zakonima

zamoljene strane ugovornice

2. Sud zamoljene strane ugovornice ogranidava se na io da uNrdi da li sudske

odluke ispunjavaju uvjete predvidene ovim ugovorom i ne preispituje meritum'

3. Ako sudska odluka sadrZi elemente koji se mogu odvojiti i ne mogu se priznati

ili izvriiti kao cjelina, sud zamoljene strane ugovornice moZe odluiiti odobriti priznanje ili

izurienje samo jednog d'rjela te odluke.

dfanak 26.

Pravno dejswo priznanja i izvrSenja ,

Sudske odluke dije je priznanje ili izvr:5enje odobreno irnaju isto pravno dejsWo

kao i odluke koje su don'rjeli sudovi zamoljene strane ugovornice na njezinom teritoriju'
:

Elanak 27.', ,' l'

Priznanje i izvrSenje arbitrainih odluka

Svaka strana ugovornica priznaje i izvriava arbitraZne odluke koje su donesene

na teritoriju druge strane ugovornice sukladno ,odredbama Konvencije o priznanju i

izvr$enju inostranih arbitraZnih odluka zakljudene u Njujorku, dana 10' lipnja 1958' godine'

POGLAVUE V.

Ostale odredbe

Elanak 28u

Razmjena informacija o zakonima

Na zahtjev, strane ugovornice razmjenjtrju informacije o vaZe(im zakonima i

sudskoj praksi svojih zemalja u svezi sa primjenom ovog ugovora.



ilanak 29.

UruEenje dokumenata i izvodenje dokaza od strane

d i plomatskih i I i konzu la rnih pred stavniStava

Svaka od strana ugovornica moie izvr5iti uruEenie dokumenta ili uzeti izjave

svojim ddavljanima koji su na teritoriju druge strane ugovornice preko svojih diplomatskih ili

konzularnih predstavni5tava na tom teritoriju, pod uvjetom da' se pridrZavaju zakonskih

odredbi druge strane ugovornice i da ne primjenjuju nikakve mjere prisile'

dlanak 30,'' ' .''' , l

Oslobodenje od legalizaciie

Radi primjene ovog ugovora, svi dokumenti t<oli su izdani ili zvanidno ovjereni u

sudovima ili drugim nadleZnim tijelima strana ugovornica i koji su 'dostavljeni putevima

komunikacije koji su ufurdeni dlankom 4. ovoga ugovora oslobadaiU -Se od svakog oblika

legalizacije

dlanak 31. :

RjeSavanj€ sPorrov?, 
;

sporovi koji nastanu u svezi s tumadenjem i plimjenom ovoga ugovora rjeSavaju

se dogovorom, diplomatskim putem, ako srediSnja tijela stranar ugovsrnica ne mogu da

postignu sporazum. '

POGLAVUE VI.

Zavrine odredbe

:

ilanak 32.

Stupanjenasnagu'izmjeneidopuneiotkazivanjovora
1. Ovaj ugovor stupa na snagu trideset dana nakon prij zadnje diplomatske

note kojom Strane ia{eStavaju jedna drugu da je zavrlena unutarnja zakonska procedura

nuZna za stupanje na snagu ovog ugovora. . , 1.. ,.

2. Ovaj ugovor moze biti izmijenjen i dopunjen u ,svako vrijeme pismenim

sporazumom izmedu strana ugovornica

3. Svaka strana ugovornica moie otkazati ovaj uggYor: u svako vrijeme,

dostavljanjem pismene obavjesti diplomatskim putern drugoj strani ugovornici' To



a.

' otkazivanje proizuodi pravno dejswo po isteku sto i oslmdeset dana od dana dostavljanja

obavjesti. '': : :: . ,. , ,

r , : , .. ,1. ''
j:.'.. 

,. 
t..'

u PorvRDU cecn su dolje potpisane strane' proplsno':ovlaStene od svojih

nadleinih t'rjela, potpisale ovaj ugovor. . 'i .. :

, , . ,i . , . 
.

u dva primjerka, u-Pekingu dana !8;prasi
srpskom, kineskom i na engleskom jeziKu, pri,

i. U sludaju razlika u tumadenju odredaba:tek
prevladati. : r

Za Bosnu i Hercegovinu

BariSa 6ohb s.r.

Za Narodnu RePubliku Kinu

, , , 
wu Aiying; s.r.


